










(})
(lt
-
E)
(D

I
FIv
H

=

z
ô
f+t
trr
FI
L l

-v
-
L l

ô

FFI
^r
-
L^J

3
FFI
L - /

INTROIT

Me yeux sont sans cesse
sur le Seigneur,  car lu i -
même dégagera mes
pieds du fi let.
Regardez-moi et ayez
pi t ié de moi,  car seul  et
pauvre je suis.

Vers Vous, Seigneur,  j 'a i
levé mon âme :  Mon
Dieu, en Vous je me
conf ie,  je n 'aurai  pas à
rougir.

OF. IV

Ilsti- ti- Ddmi- ni I re-

fi-cântes cor-

per mel et fa-

3EME DIMANCHE DE CAREME

Ps.2 , l ,  15 .  16  e t  î -2

- cu-li me- i * sem- per ad Dô- mi- num,

qui- a ipse evél- let de lâ-que- o pedes me- os :

réspi- ce ln me, et mi-se-ré- re me- i,

quôni- am tni- cus et pau- per sum e- go.
a

Lô- ri- a Pâtri, et Ft-l i-o, Sâncto .  *  S ic .  u t
I

saecu-ia saecu-

lérum- A-nren.

8 , 9 .  I  / .  |  2

stô-

IN. VII

o

Ps. Ad te Dômi-ne levâvi ânimam me- am : De- us me- us,

in te confi-do, non e-rubé- scam.

G

Ps .  /

ctae, lae-

et dulci- ô- ra su-

I

é'rat io princfpi- o, et ounc, et sernper,

OFFERTOIRE

Les volontés du
Seigneur sont droites,
réjouissant les cæurs ;
et ce sont choses plus
douces que le miel  et  le
rayon de miel I aussi
votre serviteur les
gardera.

et Spi-r f - tu-  i

di- et

vum : nam et servus tu- us cu-



céntur géntes in conspéctu tf i -  o .  Y . In conçerténdo in- imi-
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cum me- um retrôr-sum, infirrnabûntur, et per-i-bunt a fâ-
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Xsûrge, * Drl-mi-ne, non praerrit- le- at hô- mo : ju-di-

ci- e tû- a.

Autre ton

céntur géntes in conspéctu tir- o. Fi. In converténdo in-i-

I---_l
l l r  Il l  l l  I

mî-curn mé-um retrôr-suffi, inflrmabûntur, et per-î-bunt a

A=1æ--;
r- ' '  l-.. j

fâ-ci- e tfr- a.

GRADUEL

Levez-Vous Seigneur,  qu' i l  n 'a i t  pas le dessus, I 'homme ;  qu'el les soient
jugées les nations, en votre présence.

Quand Vous tournerez mon ennemi en arrière, i ls seront défaits et
périront devant votre face.
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Xsûrge, * Dômi-ne, non praer'Ét-le- at hô-mo : ju-di-
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D te le-vâ-vi * ô- cu-los tt té- os. ql l i  hf i-bi- tas in

bus dôlrinae sû- ae. p. I- ta ô-cu- l i nôstri ad Dômi-num

Dé- unr n(lstrunt, do-nec mi-se-re- â-tur nÔstri. Y. Mi-se-ré-re

TRAIT

Vers Vous, j 'ai levé
mes yeux, (vers vous)
qui  habi tez dans les
cieux.

Voic i ,  comme les yeux
des serviteurs sur les
mains de leurs maîtres,

Et comme les yeux des
servantes sur les mains
de leur maîtresse ;

Ainsi (sont) nos yeux
sur le Seigneur notre
Dieu, jusqu'à ce qu' I l

ait pit ié de nous.

Ayez pitié de nous,
Seigneur, ayez Pitié de
nous.



4.83,Ps.

COMMUNION

Le passereau trouve
pour lu i  une maison et
la tourterel le un nid où
reposer ses petits...

Vos autels, Seigneur,
Dieu des vertus, mon
Roi et mon Dieu !

Bienheureux ceux qui
habitent dans votre
maison. Dans les
siècles des siècles its
vous loueront.

Ps.  83,  2-3a.1b.  g.  ro .  r r . .  12 '  13

cu-li

PSAUME

Mon cæur et ma chair ffimt de joie rsers toi, ô Dieu aiuant ! (v. r).

Ainsi exultait iadis le pèlerin de Jérusalem en entrant dans les parvis

du temple. comment ne communierions-nous pas à la même-ferveur'

alors que nous nous mettons en marche vers celui qui est à la fois

notre temple, notle autel et notre victime, le seigneur Jésus-christ ?

Que tes demeures sont désirables'
Seigneur Sabanth !

Mon ôme souPire et languit
oprès les Pantis du Seigneur; >

nrcn cæur et ma chair crient de joie
uers toi, ô Dieu aiaant !

4. Le passereau s'est trouaé un gîte
et l'hirondelle un nid pour ses petits :
tes autels, Seigneur Sabaoth,
ô mon Roi et mon Dieu!

Hettreux les habitants de ta maison,
dans les siècles des siècles ils te louent;
heureux les hommes dont Ia force est en toi,

l .

us: be-

3.

5.

6 .
qui gardent a,u cæur les montées.

Z. Passant par le Val du Pleureur,
il en feront un lieu de source;
( Ia première pluie le aêtire de bénédictions ; )

8. ils marcheront de hauteur en hauteur,
Dieu leur epparaîtra dans Sion.

g. Seigneur Dieu, écoute ma prière,
prête I'oreille, Dieu de Jacob ;

ro. Dieu notre bouclier, vois,
regarde la face de ton Christ.

R I r. J'ai choisi : un jour dans tes parais
efl aaut potr moi plus que mille;
le seuil de Ia maison de mon Dieu
phcôt que Ia tente de l,hnpie.

12. Car Dieu est retnpc,rt et bouclîer,
iI donne grâce et glcire;

rJ. Ie Seigneur ne refuse aucun bien
à ceux qtù marchent en parfaits.

Seigneur Sabaoth,
heureux qui se fie en toi !

Gloire au Père, au Fils et au Saint-Esprit.
Comme il ëtait au commencement, nruintenant et tor$ours,
et dans les siècles des siècles, Amen.

REPRISE DE L'ANTIEI.INE

co. r

P Asser * invé-nit si-bi domum, et turtur ni-dum, u-bi

repô- nat pul-los su- os : altâ- ri- a tu- a Dômi-ne

ir
virtt- tum, Rex me- us, et De- us me- â.ti

qui hâ-bi-tant in domo tu- in saé- cu-lum saé-

lau- dâbunt te.
PSAUME 83 (Ton r c)

z-3.Quan dilécta tabernâ-cu-la tri- a, D6mine virtû- tun! r
I

Flexe : abs te : t

Cor méum et câro méa
exsultavérunt in Déum vivum.

4. Etenim pâsser invénit sibi d6mum :
et trirtur nldum sibi, ubi pônat pûllos sûos.

Altrâria tira, Dômine virtritum :
Rex méus et Déus méus.

5. Beâti qui hâbitant in dômo tria, Dômine :
in saécula saeculôrzrn /cadâbunt te.

6. Beâtus vir crijus est audlium abs te : f
ascensidnes in côrde suo disp6suit, 7. in vâlle lacrinârum,
in l6co quem pôsuit.

8. Etenim benedictiônem dâbit legislâtor, -i

lbunt de virnite in virtrfttem :
vidébitur Déus deôrzz rn Sion.

g. D6mine, Déus virtirtum, exâudi oratiônem rnéam:
âuribus pércipe, Déus lâcob.

ro. Protéctor nôster, 6spice, Déus :
et réspice in fâciem Christi ti.d'.

R rr. Quia mélior est dles rina in âtriis tÉis,
super rnillia.

Elégi abjéctus ésse in dômo Déi néi,
magis quam habitrire in tabernâculis peccatôrum.

12. Quia misericôrdiam et veritâtem rtfligir Déus :
grâtiam et glôriam ddbir D6minus.

13. Non privâbit bônis éos, qui âmbulant in innocéntia :
D6mine virnirum, beârus hômo qui spérat in te.

Glôria Pâtri, er Filio, * et Spirirni Sâncto.
Sicut érat in principio, et nunc, et sémper,
et in saécula sae-qtlônnn A.men.

REPRISE Dr L'ANTIENNT

concupiscit et dé-fi-cit â-nima mé- a im âtri- a D6mi-ni.
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